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Connecting the base station to a PC | Basisstation mit PC verbinden | Raccorder la station de base & un ordinateur |

Conectar la estacion base con el PC | Forbindelse af basisstationen med en pc | Anslut basstationen till datorn | Koble basestasjonen til en PC |
Het basisstation met de PC verbinden | Collegamento della stazione base con il PC | Ligar a base ao PC | XR—2 X7 —>3>%PCICIELTT 5 |
Potaczenie stacji bazowej z komputerem | Baz istasyonunu PC'ye baglama | ZE# 5 iAH 63 i

Setting up the base station | Basisstation aufbauen |

Installer la station de base | Montar la estacién base |

Opbygning af basisstation | Stall upp basstationen |

Bygge opp basestasjonen | Het basisstation opbouwen | Montaggio della
stazione base | Montar a base | X—X AT —>3> %13 | Montaz
stacji bazowej | Baz istasyonunun kurulmasi | 3237 &5
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Charging the headset | Headset laden | Charger loreillette |
Cargar el headset | Opladning af hovedseet | Ladda headsetet |
Lade hodesett | Headset laden | Caricamento dell'headset |
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Wearing the headset with the earhook | Headset mit Ohrblgel verwenden | Porter loreillette avec le crochet doreille |

Utilizar el headset con gancho de auricular | Anvendelse af hovedseettet med erebejle | Anvand headset med éronbygel Bruk hodesett med erebayle |
De headset in combinatie met de oorbeugel gebruiken | Utilizzo dell'headset con archetto auricolare | Utilizar o micro-auscultador com haste auricular |
ARy N EAY =T L —H#EICEEE T B | Stosowanie zestawu stuchawkowego z patgkiem nausznym | Kulaklik setinin kulak bandiyla kullanimasi |
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Using the headset | Headset verwenden | Utiliser l'oreillette | Utilizar el headset | Anvendelse af hovedseettet | Anvand headsetet | Benytte hodesettet |
De headset gebruiken | Utilizzo dell'headset | Utilizar o auricular | ~\w Rtz kDfER | Stosowanie zestawu stuchawkowego | Kulakligin kullanimi | R EA]
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Carregar os micro-auscultadores | N Rt b %FETS |
tadowanie zestawu stuchawkowego |
Kulaklik setinin sarj edilmesi | £4E /756
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Wearing the headset with the headband | Headset mit Kopfbligel verwenden | Porter loreillette avec larceau |

Colocarse el headset con gancho de auricular | Sédan bzeres hovedseettet med hovedbajle | Satt pa headsetet med huvudbygel |

Sett pa hodesett med hodeboyle | De headset in combinatie met de hoofbeugel gebruiken | Applicazione dell'headset con archetto per testa |
Colocar o micro-auscultador com aro de cabega | N Rt FEAYRNY RE—4EICEETS |

Stosowanie zestawu stuchawkowego z patgkiem nagtownym | Kulaklik setinin kafa bandiyla takimasi | FI|f3 <R ECE E A
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Making calls via the headset | Uber das Headset telefonieren | Téléphoner avec loreillette | Telefonear mediante el headset | Opkald via hovedseettet |
Ring med headsetet | Ringe ved hjelp av hodesettet | Bellen met behulp van de headset | Telefonare con I'neadset |

Fazer uma chamada telefénica através do micro-auscultador | AN Rtk H5EEET 3 | Telefonowanie poprzez zestaw stuchawkowy |

Kulaklik sesi tzerinden telefon etme | 3@3id BAL# 4T FBBIE@IE
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Swapping the direction of the volume buttons | Richtung der Lautstarke-
tasten tauschen | Permuter la fonction des touches Volume +/- |

Cambiar la asignacion de las teclas de volumen | £ndring af funktionen
for lystyrkeknappen | Andra volymknapparnas funktion |

Endre tilordning av lydstyrkeknappene | De functie van de volumetoetsen
omwisselen | Cambio dell'assegnazione dei tasti del volume |

Trocar a ocupacéo das teclas de volume | E2R2VDREFEET S |
Zmiana przyporzgdkowania przyciskow regulacji glosnosci | Ses seviyesi

tuglarinin atamalarinin degistiriimes | IR & BIRHAMNHER
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Adjusting the ringtone volume | Lautstarke des Klingeltons einstellen |
Régler le volume de la sonnerie | Ajustar el volumen del timbre de llamada |
Indstilling af lydstyrken for ringetonen | Stall in ringsignalens volym |

Stille inn ringetonens lydstyrke | Het volume van het beltoon instellen |
Impostazione del volume della suoneria | Ajustar o volume do toque |
EESFDEEXHRET S | Ustawianie glognosci dzwonka |

Zil sesi seviyesininayarlanmasi | I8 BRES &

Automatic link establishment | Automatischer Verbindungsaufbau |
Etablissement automatique d'une liaison | Establecimiento de conexion
automatico | Automatisk forbindelsesopbygning | Automatisk uppkoppling |
Automatisk forbindelsesoppbygging | Automatische opbouw van de
verbinding | Connessione automatica | Ligagao automatica | B 47 |
Automatyczne nawigzywanie potgczenia | Otomatik baglant kurulmas |
Ba2InEE

DIP switch 4
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Leaving the DECT range | DECT-Reichweite verlassen |

Sortir de la portée DECT | Salir del rango DECT |

Sé&dan forlades DECT-reekkevidden | Lamna DECT-réackvidden |

Forlate DECT-rekkevidden | De DECT-reikwijdte verlaten |
Allontanamento dal campo di autonomia DECT | Sair do alcance DECT |
DECTi@{Z#i [ #8113 | Opuszczanie zasiegu DECT |

DECT menzilinden gikilmasi | BSFFDECTERCEE

=

Wide range:
556 m

Low range: 10 m | offices with high
density of DECT products or headsets

Please check the Instruction manual for more information.

Adjusting the headset system using the DIP switches | Headset-System mit den DIP-Schaltern anpassen | Régler le systeme oreillette a l'aide des commutateurs DIP | Ajustar el sistema de headset a los interruptores DIP | Tilpasning af hovedseetsystemet med DIP-switches |
Anpassa headsetsystemet med DIP-omkopplarna | Tilpasse hodesettsystemet med DIP-brytere | Het headset-systeem met de DIP-schakelaars aanpassen | Adattamento del sistema headset con gli interruttori DIP | Adaptar o sistema de micro-auscultadores com os interruptores DIP |
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Extra
Settings
D 10 USB

Ringtone

Ringtone OFF
Ringtone is deactivated.

Ringtone 1
Ringtone 1is activated.

Ringtone 2
Ringtone 2 is activated.

Ringtone 3
Ringtone 3 is activated.

Standard radio range

Reduced radio range
Use this setting in order to avoid interference with
other DECT systems. Range of approx. 10 m indoors

Manual link establishment
When taking the headset out of the base station, you have to
manually establish the wireless link between headset & base station.

Automatic link establishment - Auto Link
When taking the headset out of the base station, a wireless link is
automatically established between headset and base station.

Wideband audio transmission

Automatic frequency adjustment of wideband & narrowband calls.
Wideband audio transmission is e.g. supported by Skype & gives high
speech quality. Battery life: 8 hours

Narrowband audio transmission
Battery life: 12 hours

Standard limitation

Limited volume (country specific)
EU and US version: in compliance with Directive 2003/10/EC
AU version: in compliance with Directive AS/ACIF G616:2006

Holding a conference call: Connecting the master headset & the guest headsets with a base station | Telefonkonferenz durchfihren: Master-Headset & Guest-Headsets mit einer Basisstation verbinden | Tenir une conférence téléphonique : Connecter l'oreillette maitre et l'oreillette invitée & la station de base |
Realizar una conferencia telefénica: Conexion del headset maestro y de los headsets invitados con la estacion base | Afvikling af en telefonkonference: Etablering af forbindelse mellem master-hovedseet & geest-hovedsaet og basisstationen |
Telefonkonferens: Anslut masterheadsetet och gastheadseten till en basstation | Foreta telefonkonferanse: Opprette forbindelsen masternodesettet og gjestehodesettet skal ha med basestasjonen | Een telefonische conferentie uitvoeren: De master-headset en guest-headsets met een basisstation verbinden |

Per eseguire una conferenza telefonica: collegare I'headset principale e I'headset guest con una stazione base | Realizar uma chamada em conferéncia: Ligar o micro-auscultador mestre e os micro-auscultadores secundarios & base |

BHESFERITTZ VAZ— AYREY T I AV R YR ER—IRT—>3 VIS T 5 | Prowadzenie konferencii telefonicznej: Potaczenie zestawu stuchawkowego Master i Guest ze stacja bazowa | Telefon konferansi: Ana (Master) ve misafir kulaklik setlerinin baz istasyonuna baglanmasi |

ETBERVC T ENMNEEN S bl

New MASTER
headset

LED
red
or i

off

Press & hold the mute button
& insert the headset into the
charging cradle.

Replacing the ear pad | Ohrpolster austauschen |

Remplacer le coussinet d'oreille | Cambiar las almohadillas para las orejas |
Udskiftning af erepolstringer | Byta dronkuddar | Utskiftning av ereputer |
De oorkussens vervangen | Sostituzione dei cuscinetti auricolari |
Substituir as almofadas | -1V —/VYR%EZHTS |

Wymiana poduszek stuchawkowych | Kulak pedinin degistirimesi |

EiRER

Accept the
Guest headset.

Charging several headsets simultaneously | Mehrere Headsets
gleichzeitig laden | Charger plusieurs oreillettes simultanément | Cargar
simultaneamente varios headsets Opladning af flere hovedseet samtidig |
Ladda flera headset samtidigt | Lade flere hodesett samtidig | Meerdere
headsets tegelijk opladen | Caricamento simultaneo di piu headset |
Carregar, simultaneamente, varios micro-auscultadores |

EEOAY Rty EREFICFEE TS | Jednoczesne tadowanie kilku
zestawow stuchawkowych | Birden ¢ok kulaklik setinin ayni anda sarj
edilmesi | B4 Z M ENFEEB

Ready for conference call: Master headset &
Guest headsets connected to the base station

GUEST 1
MASTER

GUEST 3

End a conference call

y |

| MASTER

Detailed information / Accessories | Ausfiihrliche Informationen / Erhaltliches Zubehor | Informations détaillées / Accessoires |
Informacion detallada / Accesorios disponibles | Udferlige oplysninger/tiloeher som kan erhverve | Mer information/tillbehér |

Detaljert informasjon / tilgjengelig tilbeher | Uitvoerige informatie/verkrijgbare toebehoren | Informazioni dettagliate / accessori disponibili |
Informag&es mais pormenorizadas/Acessorio disponivel | SE47R 1> T4 X—> 3> [ERAIRER T I — |

Szczegdtowe informacje / dostepne akcesoria | Ayrintili Bilgiler / Meveut Aksesuarlar | F4R(E 2 /AT (LMY

For easy setup, configuration
and softphone call control
settings download
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For Instruction manual go to
www.eposaudio.com/support
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